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LOI NOI PAU

Hoi nghi Khoa hoc thuong nién - hgi nghi da nganh, da linh vuc duoc 16 chirc hang nam vao
dip ky niém Ngay Nha gido Viét Nam. Pady la hoat dong khoa hoc 1én nhdt trong nam cia Truong
Dai hoc Thuy loi, la dip quy tu cdc nha khoa hoc, cac nha quan ly dén tir cac truong dai hoc, cac
vién nghién ciru trong va ngoai medc nham chia sé cdc két qua nghién ciru méi nhat trong linh
viee khoa hoc, cong nghé, kinh té, xd hoi; déng thoi théao ludn vé nhitng thach thirc thuc e gap
phdai va cdc gidai phap thich ung.

10 nam qua, dudi su chi dao sat sao cua Ban Giam hiéu, Hoi nghi Khoa hoc thuwong nién da
ngdy cang hodn thién vé quy mé 6 chire cing nhw dwoc nang cao vé chat hrong noi dung.
Nam 2023, Hoi nghi thu hit dwoc rdat nhiéu sw quan tdm givi bai ciia cdc tac gid véi tong so
209 bai giri dang. Vi quy trinh phan bién kin, hoi nghi di chon ra dwoc 180 bai bdo chat lrong,
cung cdp nhiéu théng tin khoa hoc tir cac linh vuwc: Cong trinh; Ky thudt Tai nguyén nuéc;
Thuy van - Thuy lyc; Hoa - Moi truwong; Cong nghé Thong tin, Dién - Dién tir; Co khi; Khoa hoc
xd hoi; Kinh té va Quan Iy; Ngén ngir Anh.

Ban Té chirc tran trong cdm on cdc thanh vién cua Ban Khoa hoc, cdc Phdn bién da nghiém
tiic xem xét va gép ¥ kién quy bdu dé cdc tac gia hoan thién bai bdo ciia minh. Ban Té chike cling
guri 107 cam on dén Truong cdc Tiéu ban chuyén moén ciing nhw cdc cd nhan tham gia cong tc t6
chike gop phan cho sw thanh céng cia Hoi nghi.

Ban T6 chirc tin twong rang cdc nha khoa hoc, cdc nha quan Iy tir cdc truong dai hoc, cdc vién
nghién cuu trong va ngoadi nudc s€ gat hai dwgc nhiéu ket qua tir dien dan khoa hoc nay. Thong
tin vé hoi nghi co thé truy cdp tai: http://hoithaokhcn.tlu.edu.vn/

Xin tran trong cam on!

BAN BIEN TAP
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THE ENGLISH PORTMANTEAU: ITS CATEGORIES AND
REASONS TO EXIST AND GROW

Nguyen Hong Van
Hanoi University of Mining and Geology, email: sugiang9799@gmail.com

1. INTRODUCTION

With the on - going growth and
dominance of the English language, its users
always need to enlarge and enrich their
vocabulary for better communication with
others. Along with prefixation, suffixation,
abbreviation etc., blending words or
portmanteau is a method of forming new
words by coining two (sometimes more)
words to make a new word with a broader
meaning. This method helps create new
words from the vocabulary store a user has
already had and express more meaning to
his/her speech or document. However, this
method has quite different rules of forming
compared to the ones mentioned above. This
paper classifies portmanteaus into categories
and investigates the possible reasons for
them to exist and grow.

2. THE METHODS OF THE STUDY

About 200 blend words are collected
randomly on the internet and classified into 6
criteria i.e the beginning of one word is
added to the end of the other; the entire of the
first word is used with the second part of the
second one; the parts of the two words are
overlapped in sounds or letters; the
combination of the two words’ first parts; the
beginning of the first word is added to the
entire second one; the last letter/part of the
first word is combined with the entire second
one. Then the researcher finds out the reasons
for their existance and growth.

3. LITERATURE REVIEW

3.1. Definition of blend words or
portmanteaus

Portmanteau is a French word referring to
a kind of suitcase which stores clothes
together. Some linguists believe that when
applied to language term, it is known as the
words put together in a structure.

A portmanteau or blend word is known as a
word which is formed by combing parts of
two words. The new word’s meaning is the
sum of the constituents’ meanings. Katamba
(1994, p. 128) explains “They are compounds made
in an unorthodox way by joining chunks of word
forms belonging to two distinct lexemes”. In other
words, they are hybrid words. Hamawand
(2011, pll) similarly suggested that
“blending” serves as a morphological
mechanism in creating novel words by
combining elements from two or more distinct
words. Normally the initial part of one word
is combined with the final part of another.

Crystal (2003, p.54) defined it as a
combination in which two independent
lexical elements stay together within a single
linguistic unit called a portmanteau. He also
states that blending is a method of coining
two shortened original words together
(Crystal, 2006, p.277). Crystal (2003, p.54)
emphasized the great impact of blending
words on broadening English language as he
states “Blending is a common source of new
words, through abbreviation, as interpole and
Eurovision” That is, blending is the process
that affects lexical construction as much as
other word formation processes.
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3.2. Historical background of blend words

In the past, portmanteaus were not popular
until Caroll (1872, p.103) used the technique
of blending words in his book Alice Through
the Looking Glass to make the word “slithy”
with the explanation of: “Well 'slithy' means
'lithe and slimy' ... you see it's like a
portmanteau - there are two meanings packed
up into one word.”

The blend word ‘slithy’ is composed of
two lexemes 'lithe and slimy' which have no
connection in meaning, but form a new word
whose meaning is the sum of both. Other
examples include flimserable (flimsy +
miserable) (Robert & Donka, 2001, p.6).
Blends have gradually become a typical
feature of the English language since there
are numerous examples of them in every
aspect of English such as technology,
business, medicine, engineering, etc.
Stevenson et al (2007) found some blend
words which existed before Carroll (1872)
like: anecdotage (anecdote + dotage), from
1823; squirl (squiggle + whirl) to explain a
flourish especially handwriting, from 1843;
snivelization (snivel + civilization) to
describe civilization considered derisively as
a cause of anxiety or plaintiveness, in 1849;
squdge (squash + pudge) from 1870.

3.3. Productivity

Katamba and Stonham (2006, p.74)
considered productivity in languages as
creativity by confirming that “productivity is
the capacity of all human language to use
finite means to produce an infinite number of
words and utterances”. They also assumed
that productivity is directly proportional to
generality i.e the more general a word-
formation process is, the more productive it
will be. Besides, they found that some
processes are much more general and more
productive than others and a certain process’
productivity may be changeable over time.

Human language is productive in
comparison with animal’s which lacks
productivity. Human can make infinite
different sentences to express their ideas

from their vocabulary store. Blending is one
of the productive language tools which
users apply when delivering messages to the
receivers. This method can be found in
many other languages like Japanese when
they combine the borrowed words with
Japanese ones: (karaoke = kara +
orchestra); French: (portmanteau = porter
+ manteau); Irish: (Naionra = naionan +
gasra); Vietnamese: (sinh ton = sinh séng +
ton tai), etc. These examples prove the
productivity of human language.

Blend words are created in several ways.
For example, blends can be created from the
first part of both words such as sysop (system
+ operator), second part of the two words
podcast (ipod + broadcast), and there are
other examples such as malware (malicious
+ software; webzine (web + magazine; qubit(
quantum + bit). These flexible ways of
making blends account for the productivity of
the process. As a result, many portmanteaus
are not listed in the dictionaries due to their
huge quantities.

4. CATEGORIES OF BLEND WORDS
AND REASONS FOR THEIR
EXISTENCE AND GROWTH

The nature of blend words lies in their
ability to condense complex concepts, evoke
vivid imagery, and infuse language with a
touch of creativity. Throughout the linguistic
landscape, various categories of blend words
are encountered, each with its unique charm
and communicative prowess. The blend
words are characterized into 6 main ways
based on, their different formations i.e the
positions of syllables or overlapping of letters
or sounds.

4.1. Categories
portmanteaus

of blend words /

4.1.1. The beginning of one word is added
to the end of the other

Brunch (breakfast + lunch); globish
(global + English); smog (smoke + fog);
Jjegging (jeans + legging); motel (motor +
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hotel); pictionary (picture + dictionary);
tankini (tank top + bikini); cosplay (costume
+ roleplay).

4.1.2. The first source word is used in its
entirety with the second part of the second word

Friendiversary (friend + anniversary);
gobot (go + robot); glassphalt (glass +
asphalt); fashionary (fashion + dictionary);
staycation (stay + vacation); webinar (web +
seminar).

4.1.3. The parts of the two words are
overlapped in sounds or letters

Telex (teleprinter + exchange); codec
(coder + decoder); vitamin (vita + amin);
guesstimate (guess + estimate), palimony
(pal + alimony); anecdotage (anecdote +
dotage); sexting (sex + texting); chillax (chill
+ relax).

4.1.4. The beginning of one word is added
to the beginning of another

Sitcom (situation + comedy); biopic
(biography + picture); botox (botulism +
toxin); modem (modulator + demodulator);
hazmat (hazadous + material).

4.1.5. The beginning of one word is added
to the whole of the other source word

Blunch (breakfast and lunch); email
(electronic + mail); viog (video + log); vidiot
(video + idiot); posivenergy (positive +
energy).

4.1.6. The last letter (or last part) of one
source word is added to the whole of the
other source word

This category has the modest quantities
among the ones listed.

Blog from (web +
(Internet + etiquette).

4.2. Reasons for blend words /
portmanteaus to exist and grow

log); netiquette

Portmanteaus in English have several good
reasons to exist and grow in the future.
Firstly, over the time, new ideas appear and

inventions in all aspects of life are made and,
there is a need for inventing new names and
words related to them. To adapt to the
changes like a meal between breakfast and
lunch, “brunch” was created (Nordquist,
2019). In the last few years, the word
“Brexit” appeared to refer to the withdrawal
of Britain from the EU, or during the Covid -
19 pandemic, the term “staycation” was
more frequently used as people could not
spend their vacations elsewhere except their
homes. Secondly, in a fast - growing world
today, people tend to save time as much as
possible. The language’s users want to mean
more and, express more in their speech at the
same time. This encourages them to pack two
or some ideas in a blend word to save time.
That is why portmanteaus have opportunities
to gain their quantity and popularity.

5. CONCLUSION

Languages including English are always
evolving and users need to mean more than
what is expressed in their available words.
So, teachers need to be updated about
language evolving trends and adapt their
teaching materials. Students will enrich their
vocabulary and improve their understanding
of word construction through bleding words.
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